
REPORT OF AWARDS
Rapport des classements
The Report of Awards, with accompanying show program, must be 
submitted to the Canadian Meat Goat Association Office within 60 
days of the conclusion of the show in order to maintain sanctioning 
and ensure future sanctioning. / On doit envoyer le Rapport des classements, 

accompagné du programme de l’exposition, au bureau de l’ACCB dans les 60 jours 

suivant la conclusion de l’exposition afin de maintenir la reconnaissance de l’ACCB et 

d’assurer l’avenir de cette reconnaissance.

Show Name / nom de l’exposition:

Location / endroit:	 Date:

Chairperson / président:	t el/tél:

Email / courriel:

Secretary / secrétaire:	t el/tél:

Email / courriel:

Judge / juge:	t el/tél:

Email / courriel:

Judge’s association affiliation (ie. CMGA, ABGA, etc.) / association d’affiliation du juge:

total numbers of animals shown 
nombre total d’animaux jugés:

purebred boer does / chèvres pur-sang:	 junior:________ senior:_________

percentage boer does / chèvres pourcentage:	 junior:________ senior:_________

purebred boer bucks / boucs pur-sang:	 junior:________ senior:_________

list of all classes / liste de toutes les classes:

Attach the show program, with results of all classes marked, including number of entries and 
number of animals disqualified. / Attachez le programme de l’exposition, avec les résultats de toutes les 

classes exposées, en incluant le nombre d’entrées et le nombre d’animaux disqualifiés.

Canadian Meat Goat Association / Association canadienne de la chèvre de boucherie, Box 61, Annaheim, SK  S0K 0G0  

tel/tél: 306-598-4322  •  fax/téléc: 306-598-8901  •  email/courriel: info@canadianmeatgoat.com



show champions – PUREBRED BOER DOES:
championnes – chèvres boer pur-sang:

JUNIOR CHAMPION / championne junior:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

reserve junior CHAMPION / championne junior de réserve:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

senior CHAMPION / championne senior:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

reserve senior CHAMPION / championne senior de réserve:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

grand CHAMPION / grande championne:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

reserve grand CHAMPION / grande championne de réserve:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

I verify this information to be true and complete to the best of my knowledge:
J’ai vérifié que ces renseignements sont véridiques et complets au meilleur de ma connaissance:

Official judge / juge officiel

show secretary / secrétaire de l’exposition

show chairperson / président de l’exposition

Box 61
Annaheim, SK  S0K 0G0  
tel/tél: 306-598-4322
fax/téléc: 306-598-8901
email/courriel: info@canadianmeatgoat.com
www.canadianmeatgoat.com

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE



show champions – percentage BOER DOES:
championnes – chèvres pourcentage boer:

JUNIOR CHAMPION / championne junior:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

reserve junior CHAMPION / championne junior de réserve:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

senior CHAMPION / championne senior:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

reserve senior CHAMPION / championne senior de réserve:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

grand CHAMPION / grande championne:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

reserve grand CHAMPION / grande championne de réserve:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

I verify this information to be true and complete to the best of my knowledge:
J’ai vérifié que ces renseignements sont véridiques et complets au meilleur de ma connaissance:

Official judge / juge officiel

show secretary / secrétaire de l’exposition

show chairperson / président de l’exposition

Box 61
Annaheim, SK  S0K 0G0  
tel/tél: 306-598-4322
fax/téléc: 306-598-8901
email/courriel: info@canadianmeatgoat.com
www.canadianmeatgoat.com

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE



show champions – PUREBRED BOER bucks:
champions – boucs boer pur-sang:

JUNIOR CHAMPION / champion junior:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

reserve junior CHAMPION / champion junior de réserve:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

senior CHAMPION / champion senior:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

reserve senior CHAMPION / champion senior de réserve:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

grand CHAMPION / grand champion:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

reserve grand CHAMPION / grand champion de réserve:

name / nom:	 tattoo / tatouage:

reg. no. / no. d’enreg.:	 owner/exhibitor / propriétaire/exposant:

I verify this information to be true and complete to the best of my knowledge:
J’ai vérifié que ces renseignements sont véridiques et complets au meilleur de ma connaissance:

Official judge / juge officiel

show secretary / secrétaire de l’exposition

show chairperson / président de l’exposition

Box 61
Annaheim, SK  S0K 0G0  
tel/tél: 306-598-4322
fax/téléc: 306-598-8901
email/courriel: info@canadianmeatgoat.com
www.canadianmeatgoat.com

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE

SIGNATURE


